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The tabular matter as presented is 	Les renseignements qul figurent dans les 
co1lected from establishments classified 	tableaux proviennent des 6tablissements classes 
as Slaughtering and Moat Processing P1nts 	comme usines d'abattage et de prCparation de Is 
..i,ich includes abattoirs and specialty meat 	viande, ce quf comprend les abattoirs et les usi- 
'rocessing plants. 	 nes de preparation des spCcialitds de viande. 

Table 1, "Net distributive sales" 	Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marchê" 
:iieans the volume uoved by the meat proces- 	s'entend du volume de viande vendue par les con- 
ors to the DOMESTIC market and as such the 	ditionneurs sur le marche CANADIEN, et c'est pour- 

data excludes: 	 quoi elles ne comprennent pas: 

1. export sales, 	 1. lea ventes A l'exportation, 
2. sales to other meat packing plants, 	2. les ventes a d'autres conserveries de viande, 
3. inter-branch transfers, 	 3. les transferts entre succursales, 
4. imported products purchased and resold in 	4. les produits d'importation achetês et revendus 

the same (purchased) condition. 	en l'dtat. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0Th. 

M.1a'turing and Primary 
I 	I 	I) 

-- 	- 	H 
5-3305-714 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrës sur les marches intérleur et 
extérieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
sons NE COMPREND PAS les prodults de même nature, 
achetés par les répondants pour tre revendus en 
l'état. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la présente enqute 	la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitiére, des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturières et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0Th. 

Division des industries manufacturires 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canad. 

TABLEAIJ 1. Ventes nettes de viandes fratches, congeldes et traitdes, sur le marchi 

September - Septembre 

1978 

thousands of pounds 	metric 
tannes 

milliers de livres 	ndtriques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches er. congeldes: 

Beef -  Boeuf ................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-pr6t B cuire ........................ 

Beef-block ready - Boeuf-prt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf hachd, y compris la viande 
pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc...... 

Mutton and lamb - Mouton et agnesu .............................. 

Pork -  Porc ..................................................... 

Veal -  Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viarides de fantaisie (abate 
comestibles) 	.................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (maui volaille) 

Total......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marindes avec addi-
tion de sucre ou asides B sac: 

Beef -  Boeuf 	.................................................... 

Pork (hans, bellies, etc.) - Pore (y compris jambons, ventres, 
etc .) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marindes 
ou saldes B eec, n.c.a........................................ 

Total......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumdes: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Pork - Pore: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuite on non. 
ddsossds .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non ddsossis ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flame, tranchd .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flame, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de doe tranchd ou non 

Other smoked pork - Autres pore fund .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fundes ...................... 

Total....................................................... 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) B Ia page 7. 
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1 432 
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1,640 766 744 
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551 49 250 
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4,846 2 	198 
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2,003 (1) 909 

10,273 4 660 
5 371 

1,540 J 1 699 

664 . . 301 

1,737 1 652 78 

901 758 400 

26,687 12 	151 12 	107 



961,747 

119.470 

233,497 

26,299 

27.903 

10,033 

543,671 

46,130 

62, 

12,117 

2,043,607 

903,964 

111,650 

201,484 

31,394 

28,315 

9,743 

620,082 

50,426 

66,190 

8,723 

2,031,971 

436 240 

54 191 

105 911 

11 929 

12 655 

4 552 

246 604 

20 924 

28 458 

5 496 

926 960 

410 031 

50 644 

91 392 

14 240 

12 843 

4 419 

281 264 

22 873 

30 023 

3 957 

921 686 

13,469 14.260 

20,031 14.758 

669 1.396 

34,170 30,414 

6111 6468 

9086 6694 

304 633 

15 501 13 795 

45,459 
	

20 620 
79,45611 

(1) 

101.806 { 

36,432 

8.348 

235,400 

32,539 

19,545 

82,113 

17,665 

3,560 

16,955 

7,651 

235,495 

36 041 

(1) 

46 178{ 

16 526 

3 786 

106 774 

14 759 

8 865 

37 246 

8 013 

1 615 

7 691 

3 470 

106 819 
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I\3LE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

I. Ventes nettes de viandes fratches, congelees et traitêes, sur le inarché au Canada - fin 

Year-to-date - Total cuinulatif 

1978 

thousands of pounds 	 metric 
tonnes 

milliers de Ilyres 	 métriques 

Year-to-date - Total cumulatif 

'leats, fresh and frozen - Viandes fratches et congelëes: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt B cooper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande pour 
hamburgers .................................................... 

Steakettes, patties, etc. - Fetits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - NiouLon .t agneau .............................. 

Pork -  Pore ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes do fantaisje (abate 
mestib1es) .................................................. 

meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

	

tal 	......................................................... 

'i., sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinées avec addi-
tion de sucre ou salées B nec: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Fore (y compris jambons, ventres, 

	

etc .) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou salées B sec, n.c.a........................................ 

Total......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Pore: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
dBsossés.................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cuits ou non, 
non désossBs ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Lick bacon sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non • tier smoked pork ............................................ 

'thor smoked meats - Autres viandes fumées ..................... 

Total...................................................... 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) B la page 7. 

9,358 1 	10,008 
	

4 243 I 	 4 540 



TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Cann 

TABLEAU 2. Livraisons totales de pr4parations cia viandes, non 

1977 	I 	1978 	I 	1977 	I 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnes 

mUllets de livres 	métriqueS 

September - Septembre 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
bot tes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches on congelées 6,185 6,521 2 805 2 958 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 10,935 9,500 4 960 4 309 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologna, en morceaux 5,194 4,814 2 356 2 	184 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, 	tranchés et 

(2) 1,394 (2) 632 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchées, entières ou 

emballés 	....................................................... 

1,146 520 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 

8 	171 3 7 06 
' 4,661 2 	114 

Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 
2,126 964 

Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, en niorceaux 1,809 821 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambona boullis, tranchBa at 2,739 1 242 

J 823 i 	t 373 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

4,814 2,333 2 184 1 	058 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pltea de vian- 

cia at de volaille; enveloppées au detail at en bloc 593 1,022 269 
Meat pies, fresh or frozen - Patés de viandes, frais ou congelés 643 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

tranchées 	.................................................................. 

viandes, 	non 	en 	bottes 	........................................ 2,312 1 365 1 	(• 

entires 	.......................................................... 

spécisles, 	tranchées et 	emballées 	......................................... 

41,641 39,104 18 887 17 	7 

emballés 	....................................................... 

tranchées 	at 	emballées 	............................................ 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 

.. ..3,010 

Total 	............................................................ 

bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, hatches ou congelees 53,008 50,908 24 044 23 091 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 109,175 101,090 49 522 45 854 
Bologna, in pieces - Saucisaons de Bologne, en morceaux 45.902 42,929 20 822 19 472 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchBs et 

(2) 13,332 (2) 6 047 

Dried sausages, whole or sliced - Saucisses sCchécs, 	entires on 
10,861 4 926 

Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 
67,818  3 	6 

40455 18 350 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

17,518 7 946 

emballés 	........................................................ 

1 	r 15,174 6 883 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchéa at 22,866 10 372 

I 	1 7,882 1 3 575 

tranchées 	.................... .............................................. 

Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

entléres 	.......................................................... 

emballés 	....................................................... 

41,408 22,007 18 783 9 982 

spéciales, 	tranchées 	at 	emballées 	.......................................... 

Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - P8tes de vian- 

Hams boiled, 	in pieces - Jambons boullis, en morceaux 	............ 

de et de volaille; enveloppées an detail at en bloc 4,535 6,804 2 057 3 086 

tranchées 	et 	emballéea 	.......................................... 

Meat pies, 	fresh or frozen - Patés de viandes, frais ou congelés . 5,530 .. 2 508 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

24,989 20,970 11 	334 9 viandes, 	non 	en 	bottes 	.......................................... 

Total 	.......................................................... 369,701 355,460 167 696 161 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) é la page 7. 

S 

S 



1977 	1978 
	

1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
tonnes 

milliers de livres 	me triques 

x 	I X 	I X X 

2,040 2 036 925 924 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

428 330 194 150 

1,189 719 538 326 
540 289 245 131 

(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

286 210 130 95 
(4) (4) (4) (4) 

634 768 288 348 
1,848 1,422 838 645 

830 910 376 413 
x x x 
x 
x 

X 
- 

X 
x 

X 
- 

x 	X 
	 x 	x 

8,327 	7,987 
	

3776 	3623 

x 	x 	x 	X 

16,357 
	

17,48 
	

7 420 
	

7 931 

(3) 
	

(3) 
	

(3) 
	

(3) 
(3) 
	

(3) 
	

(3) 
	

(3) 
(3) 
	

(3) 
	

(3) 
	

(3) 

3,370 
	

2,82 
	

1 528 
	

1 280 

12,006 
	

7,88 
	

5 442 
	

3 577 
5,009 
	

4,68 
	

2 270 
	

2 123 

(4) (4) 
(4) (4) 
(4) (4) 

1,899 3,88 
(4) (4) 

	

6,974 	7,97 

	

11,040 	12,13 

(4) 	(4) 
(4) 	(4) 
(4) 	(4) 

	

862 	1 764 
(4) 	(4) 

	

3 164 	3 616 

	

5007 	5506 

6,738 
x 
x 
x 

x 

66,493 

7,48 
x 
x 
x 

x 

73,91 

3 057 
K 
x 
K 

K 

30 157 

3 394 
x 
K 

K 

K 

33 525 
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TABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

TAiI.EAU 3. Livraisons totalem de preparations en bottes 

S 

September - Septembre 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry - Volatile .............................................. 
Meals ready to serve - Plats cuisines: 

Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 
et preparations semblables de viande et de legumes .......... 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce 

Wieners and beans - Wieners et haricots ....................... 
Pork and beans - Pore et haricots ............................. 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) ........ 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 
prets 3 servir .............................................. 

Meat and poultry pastes - P3tes de viande et de volaille ...... 

Beet - Bocuf: 
Corned -  Sale ............................................... 
Roasted - _R6t1 .............................................. 
Spiced - Epicé .............................................. 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes ...... 

Meat loaf and jellied meats - Pains et geléea de viande ....... 

Pork - Pore; 
Luncheon meat - Viande pour lunch ........................... 
Ham - Jambon ................................................ 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autres viandes de p.vc on boltes, soc, soc mule fume, 
paleron ................................................... 

:ungue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) ....... 
ther canned meats - Autres viandes en bottes ................. 

..'ieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 
anned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 
on boltes ................................................... 

Total..................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry - Volaille .............................................. 
Meals ready to serve - Plats cuisines: 

Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragoüts 
et preparations semblables de viande Ct de legumes .......... 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. Ct viandes, avec ou sans sauce 

Wieners and beans - Wieners et haricots ....................... 
Pork and beans - Pore et haricots ............................. 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) ........ 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en boftes, 
prCts 3 servir .............................................. 

Meat and poultry p -.stes - P3tes de viande Ct de volatile ...... 

Beef - Boeuf: 
Corned -  Sale ............................................... 
Roasted-R6ti .............................................. 
Spiced -  Epicé .............................................. 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes ...... 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande ....... 

Pork - Pore: 
Luncheon meat - Viande pour lunch ........................... 
Ham - Jambon ................................................ 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autrea viandes de pore en bottes, soc, Soc roulé fume, 
paleron................................................... 

:ngue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) ....... 
)ther canned meats - Autrem viandes en bottes ................. 
ieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 
.nned specialty sausages - Preparations spCciales de saucisses 
enbottes ................................................... 

Total..................................................... 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) I Is page 7. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Tall-

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindoux et de s. 

End-of-month stocks 
Shipments - Livraisons - 

Stocks B Is fin du mois 

1977 1978 1977 1978 1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric thousands of pounds metric 

September - Septembre - tonnes - ont.es 
milliers de livres metriques milliers de livres metriques 

ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

tel 	quel 	................................ x x x x x 
Processed - Traité: 

Retail package, 	20 lb. or less - Paquet 
3,223 2,647 1 	462 1 	201 938 498 425 	226 

Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 

......... 

3,285 3,447 1 490 1 564 838 597 380 	271 
Bulk sales (tank car, tank truck, 

de detail de 20 liv ou moms 	............. 

etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 
2,840 2,320 1 	288 1 052 199 481 90 	218 

allow - Suif; 

commercial 	de 	21-450 	liv 	................. 

2,460 33,276 1 	116 15 094 706 15,813 320 	7 	173 

camion-citerne, 	etc.) 	.................... 

39,134 50,023 17 	751 22 690 21,189 14,952 9 611 	6 782 

Year-to-date - Total etenulatif 

.ard - Saindoux: 

Edible - 	Comestible 	.......................... 

Rendered and sold as such - Fondu et vendu 
x x x x ... . 

Inedible - Non 	comestible 	................... 

Processed - Traité: 
tel 	quel 	................................. 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 
16,054 17,349 7 283 7 869 ... ... ...  de detail de 20 liv ou mains ...........

Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 
commercial de 21-450 liv 	............... 29,487 27,506 13 374 12 477 . 	.. . 	 . 	 . . 	 . 

Bulk sales (tank car, 	tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

24,408 23,078 11 070 10 468 . 	 . 	 . ... 

allow - Suif: 

	

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

	

Edible - Comestible 	.......................24,339 63,663 11 	041 28 877 . 	 . 	 . .. . . 	 . 

Inedible - Non comestible 	.................. 21,672 390,982 145 909 177 346 . 	.. . 	.. 

See footnote(s) on page 7. - Volt note(s) B Is page 7. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Anlmaux abattus 

S 

S 

September - Septembre 

Number 	Warm dressed weight 

Nombre 	Poids de is viande 
habilléc 

thousands ofmetric 
pounds 	tonnes 

- 	mCtriques 
milliers de 

1 ivres 

Year-to-date - Total cumulatif 

Number 	Warm dressed weight 

Nombre 	Poids de is viande 
hahille 

thousands of I metric 
pounds 	tonnes 
- 	 Im6triques 

nililiers de 
1 ivres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux établissements rCpondants: 
Cattle 244,152 
Calves 
Hogs - 730,327 
Horses 
Sheep and lambs - lioutons et agneaux 11,564 
Other animals - Autres animaux - 

Owned by 

- 	Bovins 	............................ 
- 	Veaux 	.............................25,654 
Porcs 	............................... 

others - Appartenant B d'autres: 
Cattle 

- 	Chevaux 	........................... 5,890 

10,668 
Calves 
Hogs - 

- 	Bovins 	............................ 

51,684 
Horses 

- 	Veaux 	............................. 2,633 
Porcs 	............................... 
- 	Chevaux 	........................... - 

Sheep and lambs - Moutons et agneaux 	....... 792 
Other animals - Autres animaux 	............. 3 

See footnote(s) on page 7. - Volt note(s) B is page 7. 

145,370 65 919 2,134,70 1.251.970 567 884 
4,641 2 	105 293,071 68,747 31 	182 

459,385 208 374 6,050,931 1,487.906 674 903 
2,799 1 	270 63,666 24.020 10 895 
1,476 670 83,906 4,776 2 	166 

- - 56 3 

6,003 
526 

2 723 
239 

113,619 
53,216 

66,266 
7,494 

30 0' 
3 	Afl 

9,425 4 275 431,379 77,375 35 O 

32 15 11,433 413 
-- - 7 3 1 
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u)TNOTES 

I) Included with "Other smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

• . Figures not appropriate or not applica-
bl e. 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

NOTES 

(1) Inelus avec "Autres porc fume". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchèes 
et embalides". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boltes". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en boites". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vercu des dispositions de la 
Lol sur la statistique relatives au secret. 

S 
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